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Instrucciones de instalación

• Alim
entación

de entrada y de salida:
12 o 24 V ac/dc SELV

• Tipo de receptor y frecuencia:
Superheterodino, 433,42 M

Hz
• Dim

ensiones (m
m

):
105x45x28 m

m
• Potencia m

áxim
a:

24W
 o 24VA

• Tem
peratura de funcionam

iento:
-20°C a + 60°C  

2

El receptor puede ser controlado hasta por dos em
isores.

• Com
patible con otros controles.

• Funciona con em
isores SOM

FY RTS.
• Es posible guardar en m

em
oria 12 canales. Alcance de unos 70 m

etros en espacio libre

1

Ubificación y fijación
El receptor debe situarse fuera del radio de actuación de fuentes de pertubación (sistem

as de alarm
as, em

i-
siones de radios, cascos de escucha, etc...) que puedan im

pedir el correcto functionam
iento del receptor.

Conexión
Cortar la alim

entación eléctrica antes de retirar el plexiglás para cualquier intervención
en el receptor. Respetar

las norm
as de instalación eléctricas vigentes en el país de utilización.

Alim
entación

:
- term

inales 1 y 2 a 12V o term
inales 1 y 3 para 24V.

Antena :
- la antenna sum

inistrada: term
inal 10

- term
inale 9 para trenzado y el term

inal 10 para el cable principal o la antenna sum
inistrada.

Relés :
- term

inales 4 y 5 para un contacto norm
al de apertura (RR)

- term
inales 6 y 7 para un contacto norm

al de cierre (RV)
- term

inales 6 y 8 para un contacto norm
al de cierre (RV)

• Selección
de canal :

Es necesario seleccionar un canal con el em
isor, tanto el canal con el LED Rojo (LR) com

o el canal con el LED
Verde (LV).

M
em

orización  de los em
isores :

Pulsar PR (flecha negra) o PV (flecha gris) está
en función

del canal seleccionado anteriorm
ente en el receptor

hasta que el LED se enciende. Soltar PR y pulsar la ecla del em
isor radio que se desea registar. El LED parpa-

dea y luego se apaga. La tecla del em
isor radio está

en m
em

oria. Repetir la operación para todos los em
isores

radio que deban registrarse en m
em

oria.

Nota : Es posible asignar los 2 relés a una unica tecla del em
isor.

•
Borrado de todos los em

isores radio:pulsar PR o PV durante 7 seg hasta que LR o LV parpadea. Soltar
• Borrado de un em

isor radio:Program
arlo siguiendo el párrafo “M

em
orización de los em

isores radio”.

3

2 Instalación

3 P
rogram

ación

1 C
aracterísticas y descripción

LR :Led Rojo
LV :Led Verde

RR:Relé conectado al Led Rojo
RV :Relé conectado al led Verde

PR :Pulsador Rojo
PV :Pulsador Verde 

Som
fy declara que este producto está

en conform
idad con las exigen-

cias 
esenciales 

y 
otras 

disposiciones 
pertinentes 

de 
la 

directiva
1999/5/EC. Una declaración de conform

idad está a la disposición en
la dirección Internetw

w
w

.som
fy.com

, aparatado CE

ES
N

ous vous rem
ercions d’avoir choisi un équipem

ent S
O

M
F

Y.
N

ous vous recom
m

andons de lire attentivem
ent l’ensem

ble de ce livret avant de procéder à l’installation.
C

o
n

seils im
p

o
rtan

ts
E

n cas de non-respect strict des règles de sécurité, de graves dom
m

ages corporels ou m
atériels risquent de survenir.

S
O

M
F

Y
 ne sera et ne pourra être tenu responsable en cas de non-respect de ces règles.

P
ort de lunettes lors de perçage et de lunettes spéciales en cas de soudage, ne pas porter de bijoux (bracelet, chaîne ou

autres) lors de l’installation.U
tiliser des outils appropriés durant l’installation.

L’installation électrique doit être conform
e aux norm

es électriques en vigueur.
A

vant toutes m
anipulations couper l’alim

entation électrique.
N

e pas connecter, raccorder au secteur avant d’avoir term
iné le processus de m

ontage.
N

e pas installer les accessoires de com
m

ande à portée des enfants.
N

e pas laisser les enfants utiliser les accessoires de com
m

ande.
A

yez toujours vue sur la porte de garage avant toute com
m

ande de ferm
eture ou d’ouverture.

A
yez toujours vue sur votre portail avant toute com

m
ande de ferm

eture ou d’ouverture.

W
ij danken u voor uw

 aankoop van een S
O

M
F

Y
 product.

H
et is raadzaam

 de com
plete handleiding aandachtig te lezen alvorens m

et de installatie te beginnen.
B

elan
g

rijke aan
w

ijzin
g

en
N

iet naleving van de veiligheidsvoorschriften kan aanleiding geven tot ernstig licham
elijk letsel of m

ateriële schade.S
O

M
F

Y
kan in geen geval aansprakelijk gesteld w

orden in geval van niet naleving van deze voorschriften.
D

raag een bril tijdens het boren en een speciale bril bij lassen, geen sieraden dragen (arm
band, ketting of dergelijke)

tijdens het installeren.G
ebruik bij de installatie geschikt gereedschap.

D
e elektrische installatie m

oet conform
 zijn m

et de geldende elektrische norm
en.

D
e elektrische voeding uitschakelen voor alle handelingen.

N
iet aansluiten op het elektriciteitsnet voordat het m

ontageproces is beëindigd.
G

een accessoires voor de bediening installeren op plaatsen binnen het bereik van kinderen.
K

inderen m
ogen de accessoires voor de bediening niet gebruiken.

K
ijk altijd naar de garagedeur voordat u deze sluit of opent.

K
ijk altijd naar de poort voordat u deze sluit of opent.

D
ziękujem

y, że w
ybrali Państw

o urządzenie firm
y S

O
M

FY.
Z

alecam
y uw

ażne przeczytanie całej instrukcji przed przystąpieniem
 do instalacji.

W
ażne zalecenia 

N
ieprzestrzeganie zasad bezpieczeństw

a grozi pow
ażnym

i obrażeniam
i ciała lub szkodam

i m
aterialnym

i. S
O

M
FY

 nie
ponosi żadnej odpow

iedzialności w
 przypadku nieprzestrzegania tych zasad.

N
ależy:

Z
akładać okulary ochronne podczas w

iercenia i specjalne okulary podczas spaw
ania, nie zakładać biżuterii (bransoletki,

łańcuszki lub inne) w
 czasie instalacji.U

żyw
ać odpow

iednich narzędzi w
 czasie instalacji. Instalacja elektryczna m

usi być
zgodna z obow

iązującym
i norm

am
i. P

rzed w
ykonaniem

 każdej czynności w
yłączyć zasilanie elektryczne. N

ie podłączać
do sieci przed zakończeniem

 procedury m
ontażu. 

N
ie instalow

ać elem
entów

 sterow
ania w

 m
iejscu dostępnym

 dla dzieci.
N

ie zezw
alać dzieciom

 na obsługiw
anie elem

entów
 sterow

ania.
D

rzw
i garażu m

uszą znajdow
ać się w

 zasięgu w
zroku przed każdym

 otw
arciem

 lub zam
knięciem

. B
ram

a m
usi znajdow

ać
się w

 zasięgu w
zroku przed każdym

 otw
arciem

 lub zam
knięciem

.

Le agradecem
os que haya elegido un equipam

iento S
O

M
F

Y.
Le recom

endam
os que lea atentam

ente este folleto antes de proceder a la instalación.
R

eco
m

en
d

acio
n

es
E

n caso de no respetar las norm
as de seguridad, pueden ocurrir graves daños corporales o m

ateriales.S
O

M
F

Y
 no será y

no podrá ser considerado responsable si estas norm
as no son respetadas.

P
orte de gafas de seguridad durante el taladrado, así com

o gafas especiales en caso de soldadura, no llevar joyas
(pulsera, cadena u otros) durante la instalación.U

tilizar herram
ientas apropiadas durante la instalación.

La instalación eléctrica debe estar conform
e con las norm

ativas eléctricas vigentes.
A

ntes de cualquier m
anipulación, cortar la alim

entación eléctrica.
N

o conectar a la red eléctrica antes de term
inar el proceso de m

ontaje.
N

o instalar los accesorios de m
ando al alcance de los niños.

N
o dejar que los niños utilicen los accesorios de m

ando.Tenga siem
pre a la vista el portal o la puerta del garaje antes de

efectuar una operación de cierre o de apertura.

FRNL
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V
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S
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M
FY
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A

N
C

E
S

ervice consom
m

ateurs
B

P
 105

92232 G
E

N
N

E
V

ILLIE
R

S
C

E
D

E
X

H
ot-line:0 810 12 12 37*Prix d’un appel local

Fax:01.47.93.02.41
E

-m
ail:consom

m
ateur@

som
fy.com

SO
M

FY
PO

LAN
D

SO
M

FY Sp. z.o.o
ul.B

urdzińskiego 5
PL-03-480 W

arszaw
a

H
ot-line: 0 801 377 199

*opłata jak za połączenie lokalne
Fax: 022-618-11-27
Em

ail: biuro@
som

fy.pl 

S
O

M
F

Y
 B

E
L

U
X

M
ercuriusstraat 19

1930 Z
A

V
E

N
T

E
M

B
E

LG
IU

M
H

ot-Line B
elgium

:02/788.28.68
*prix d’un appel local
H

ot-Line Luxem
burg:261.02.140

*tarief van een lokaal gesprek
E

-m
ail:info@

som
fy.be
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Installatiehandleiding

• Ingangs- en uitgangsvoeding:
12 of 24 V (ac/dc) SELV

• Type ontvanger en frequentie:
Superheterodyne, 433,42 M

Hz
• Afm

eting (m
m

):
105x45x28

• M
axim

aal verm
ogen:

24W
 of 24 VA

• W
erkinstem

pratuur:
-20°C tot + 60°C 

Beschrijving
2

Deze ontvanger is op afstand te bedienen door m
axim

aal 2 draadloze bedieningspunten.
• Toepasbaar m

et bijna alle besturingen.
• Toepasbaar m

et SOM
FY

RTS draadloze bedieningspunten.
•

In het geheugen opslaan van 12 kanalen. Bereik circa 70 m
eter in de vrije ruim

te.

1

Inplanting en bevestiging
De ontvanger m

oet zich buiten het bereik van storingsbronnen (alarm
system

en, radiogolven, luidsprekers, enz...)
bevinden die de goede w

erking kunnen beïnvloeden.
Aansluiting 
Eerst de stroom

toever onderbreken voordat u bij eender welke interventie het plexiglas van de ont vanger verwijdert. De gel-
dende norm

en voor elektrische installaties naleven die in het land van gebruik van toepassing zijn.
Voeding :
- aansluitklem

 1 en 2 voor 12V of aansluitklem
 1 en 3 voor 24V.

Antenne 
:

- m
eegeleverde antenne: aansluitklem

 10
- aansluitklem

 9 voor de kabelm
antel an aansluitklem

 10 voor de kabelkern van de m
eegeleverde antenne core.

R
elays out :

- aansluitklem
 4 en 5 voor N

O
-contact (R

R
)

- aansluitklem
 6 en 7 voor N

C-contact (R
V)

- aansluitklem
6 en 8 voor N

C-contact (R
V)

• Kanaalkeuze :
H

et is noodzakelijk één kanaal per bedieningspunt te kiezen, hetzij het kanaal m
et de rode LED

 (R
L), hetzij

het kanaal m
et de groene LED

 (G
L).

R
em

ote unit program
m

ing :
PR of PV op de ontvanger indrukken tot de LED oplicht.(Is afhankelijk van het reeds eerder gekozen kanaal). PR
lossen en de toest op de afstandsbediening indrukken die u in het geheugen w

il opnem
en. De LED knippert en

dooft dan. De toest van de afstandsbedieningen die u in het geheugen w
il opnem

en . 
N

.B
: H

et is m
ogelijk om

 de 2 relais aan één draadloos bedieningspunt toe te w
ijzen.

• W
issen van alle afstandsbedieningen:PR of PV gedurende 7 seconden indrukken tot LR of LV knippert en dan

de knop lossen.
• W

issen van één afstandsbediening:deze opnieuw
 program

m
eren door de stappen te volgen in het deel

“geheugen van de afstandsbedieningen”.

3

2 Installatie

3 P
rogram

m
ering

Ondergetekende, Som
fy, verklaard dat

dit
product

beantw
oordt

aan de
essentiële eisen en andere belangrijke bepalingen van de richtlijn 1999/5/EG.
Een 

overeenkom
stigheidsverklaring 

is 
beschikbaar

op 
de 

w
ebsite

w
w

w
.som

fy.com
,Rubriek

EG.
Ditproductkan gebruiktw

orden in de Europese Unie en in Zw
itserland.

1 K
enm

erken en beschrijving

LR
 :R

ode led
LV :G

roene led
R

R
:R

elais gekoppeld aan de rode Led 
R

V :R
elais gekoppeld aan de groene Led

PR : Drukknop en LR-LED
PV :Drukknop en LV-LED

Instrukcja instalacji

• Z
asilanie w

ejścia i w
yjścia:

12 lub 24 V
 ac/dc  TB

TS
• Typ odbiornika i częstotliw

ość:
superheterodynow

y, 433,42 M
H

z
• W

ym
iary:

105*45*28 m
m

• M
oc m

aksym
alna:

24W
 lub 24VA

• Tem
peratura działania:

-20°C
 do + 60°C

 

S
C

H
E

M
AT O

G
Ó

LN
Y

 
2

O
dbiornik RTS z 2 przekaźnikam

i um
ożliw

ia zdalne sterow
anie 2 urządzeniam

i autom
atycznym

i.
• Zgodny z w

iększością urządzeń autom
atycznych.

• D
ziała z nadajnikam

i SO
M

FY R
TS.

•
M

ożliw
ość zapam

iętania do 12 kanałów
 przy zasięgu do 70 m

 na w
olnej przestrzeni.

1

Lokalizacja i m
ocow

anie
O

dbiornik m
usi znajdow

ać się z dala od źródeł zakłóceń (system
y alarm

ow
e, nadajniki radiow

e,
głośniki, itp.) m

ogących w
pływ

ać na praw
idłow

e działanie odbiornika.

P
odłączenie 

W
yłączyć zasilanie elektryczne przed w

ykonaniem
 czynności przy odbiorniku.P

ostępow
ać

zgodnie z obow
iązującym

i norm
am

i dotyczącym
i instalacji elektrycznych w

 danym
 kraju.

Z
asilanie:

- styki 1 i 2 dla 12V
 lub styki 1 i 3 dla 24V.

A
ntena:

- dostarczona antena: styk 10
- styk 9 dla oplotu i styk 10 dla rdzenia lub dostarczona antena.
W

yjście przekaźnika:
- styki 4 i 5 dla stycznika norm

alnie otw
artego (R

R
)

- styki 6 i 7 dla stycznika norm
alnie otw

artego (R
V

)
- styki 6 i 8 dla stycznika norm

alnie zam
kniętego (R

V
)

• W
ybór kanału:

N
ależy koniecznie w

ybrać jeden z kanałów
: z czerw

oną diodą (LR
) lub z zieloną diodą (LV

).
W

 odbiorniku m
ożna zaprogram

ow
ać niezależnie 2 kanały

P
rogram

ow
anie pilotów

:
N

acisnąć P
R

 (czarna strzałka) lub P
V

 (szara strzałka) na odbiorniku (zależnie od w
ybranego kanału),

aż do zapalenia się diody LE
D

. 
Z

w
olnić i krótko nacisnąć przycisk pilota, który m

a zostać zaprogram
ow

any. D
ioda LE

D
 m

iga i
gaśnie.P

rzycisk pilota jest zaprogram
ow

any. P
ow

tórzyć czynność dla w
szystkich pilotów

, które m
ają

zostać zaprogram
ow

ane.
U

W
A

G
A

: Istnieje m
ożliw

ość przydzielenia dw
óch przekaźników

 do jednego przycisku pilota.
• U

sunięcie w
szystkich pilotów

: N
acisnąć P

R
 lub P

V
 przez 7 sek. aż LR

 lub LV
 zacznie m

igać.
Z

w
olnić.

• U
sunięcie jednego pilota: przeprogram

ow
ać zgodnie z zaleceniam

i punktu “P
rogram

ow
anie

pilotów
”.

3

2 IN
STA

LA
C

JA

3 P
R

O
G

R
A

M
O

W
A

N
IE

S
O

M
FY

 ośw
iadcza, że produkt ten odpow

iada istotnym
 w

ym
aganiom

 i
postanow

ieniom
 dyrektyw

y 1999/5/E
C

. Treść deklaracji zgodności jest
podana w

 internecie na stronie w
w

w
.som

fy.com
rubryka C

E
. 

P
rodukt do użytku w

 U
nii E

uropejskiej i S
zw

ajcarii.

LR
 : C

zerw
ona dioda LE

D
LV

 : Z
ielona dioda LE

D
R

R
: P

rzekaźnik podłączony do czerw
onej diody LE

D
  

R
V

 : P
rzekaźnik podłączony do zielonej diody LE

D
  

P
R

 : Przycisk czerw
ony

P
V : Przycisk zielony

Notice d’installation

• Alim
entation d’entrée et de sortie:

12 ou 24 V ac/dc TBTS
• Type de récepteur et fréquence:

Superétherodine, 433,42 M
Hz

• Dim
ension:

105*45*28 m
m

• Puissance m
axim

um
:

24W
 ou 24VA

• Tem
pérature de fonctionnem

ent:
-20°C à + 60°C 

Vue générale
2

Ce récepteur RTS 2 relaisperm
et de télécom

m
ander jusqu’à 2 autom

atism
es.

• Com
patible avec la plupart des autom

atism
es.

• Fonctionne avec les ém
etteurs SOM

FY
RTS.

•Possibilité de m
ém

oriser jusqu’à 12 canaux avec une portée de 70m
 en cham

p libre.

1

Im
plantation et fixation

Le récepteur doit se situer hors des sources de perturbation (systèm
es d’alarm

es, ém
issions de radios,

écouteurs, etc) pouvant affecter le bon fonctionnem
ent du récepteur.

Raccordem
ent 

Couper l’alim
entation électrique avant toute intervention sur le récepteur. Respecter les norm

es d’ins-
tallation électriques en vigueur dans le pays d’utilisation.
Alim

entation :
- bornes 1 et 2 pour 12V ou bornes 1 et 3 pour 24V.
Antenne :
- Antenne fournie: borne 10
- borne 9 pour la tresse et borne 10 pour l’âm

e ou l’antenne fournie.
Sortie relais :
- bornes 4 et 5 pour contact norm

alem
ent ouvert (RR)

- bornes 6 et 7 pour contact norm
alem

ent ouvert (RV)
- bornes 6 et 8 pour contact norm

alem
ent ferm

é (RV)

• Choix du canal :
Il est indispensable de choisir un

canal par autom
atism

e, soit le canal avec la led Rouge (LR) ou
le canal

avec la led verte (LV).

M
ém

orisation des télécom
m

andes :
Appuyer sur PR (flèche noire) ou PV (flèche grise) dans le récepteur (en fonction du canal choisi précédem

-
m

ent) jusqu’à ce que la led s’allum
e. Relâcher et éffectuer un appui bref sur la touche de la télécom

m
ande

que vous souhaitez m
ém

oriser. La led clignote puis s’éteint. La touche de la télécom
m

ande est alors m
ém

o-
risée. Répéter l’opération pour toutes les télécom

m
andes que vous souhaitez m

ém
oriser.

N.B
: Il est possible d’affecter les deux relais à une seule touche de la télécom

m
ande.

• Suppression de toutes les télécom
m

andes :Appuyer sur PR ou PV pendant 7s jusqu’à ce que LR
ou LV

clignote. Relâcher.
• Suppression d’une télécom

m
ande :reprogram

m
er celle-ci en suivant le paragraphe “m

ém
orisation des

télécom
m

andes.” 

3

2 Installation

3 P
rogram

m
ation

1 C
aractéristiques et description

LR :Led Rouge
LV :Led Verte

RR:Relais lié à la Led Rouge
RV :Relais lié à la led Verte

PR :Poussoir Rouge
PV :Poussoir VertNous, SOM

FY, déclarons que ce produit est conform
e aux exi-

gences essentielles et autres dispositions pertinentes de la directi-
ve 1999/5/EC. Une déclaration de conform

ité est m
ise à disposition

à 
l’adresse 

internet 
w

w
w

.som
fy.com

R
ubrique 

CE.
Utilisable en UE,CH et Norvège.

FR
NL

PL


